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ksSzerda, november sa. 

Bérmene ten levelek el nem 
fogadtatnak. 

Előfizetési árak: 
tMelyben házhoz hordva, vagy 

vidékre postán küldve : 

Ne, edévre 60 " 

Külföldre egész évre 20 frank. 

Egyes szám ára 5 kr. s kapható 
a kiadóhivatalban s Gross Gusz- 

táv lottókollekturájában 

Politikai, társadalmi, 

A Brassói Magyar Kaszinónak, az E. M. K. E. brassómegyei választmányának és a 

közgazdasági, közművelődési és szépirodalmi lap. 

Brassói Magyar Polgári Körnek hivatalos közlönye. 

Hirdetések felvétetnek a kiadó- 
hivatalban 

Hirdetések dija: 

4 hasábos gármond-sor vagy 
annak helye 5 kr. Nagyobb é. 
többszöri hirdetéseknél kedvez- 
mény. Minden egyes hirdet- 
mény után még külön 30 kr. 

bélyegdij fizetendő 

Nyilttéri közlemény sora 10 kr 

Hirdetések és Nyilttér dljai 
előre fizetendők. 

! 
Moegjelenik hetemnkkkint Ketszer: sSzerdáan és szonabaton. 

Szerkesztőségi iroda 

Brassó, Kapu-utcza 24. szám alatt. 

hová a lap szellemi részét illető közlemények intézendők. 

Felelős szerkesztő : 

De ZAKARBIÁS JÁNOS. 
Kéziratok vissza nem adatnak 

Laptulajdonos : 

A Közmüvelődés irodalmi és münyomdai részvtárs. Kolozsvár. 
Kiadó: Bernstein Márk - Brassói Közmüvelődés nyomda. 

Az a csángó-kérdés. 
III. 

Midőn czikkeink irásával idáig ju- 

tottunk, a ,Székely Nemzet" idei 169 ik 

számában „Erdélyi kivándorlás" rovatban 

a következő, igen figyelemreméltó tudósi- 

tást olvashatjuk : 

„Az erdélyi részek romáulakta vidé- 

keiről a kivándorlás Románia felé bár 

nem rohamosan emelkedő, de állandó jel- 

leget is ölt, ugy hogy ama vidékek köz- 

igazgatási hatóságainak már hosszabb idő 

óta kiváló gondját képezi eszk özökről és 

módokról gondoskodni, annak megakadá- 

lyozására. 

Udvarhelymegye alispánjának : Ugron 

Jánosnak mult félévi jelentésében erre 

vonatkozólag konkrét iuditványokat is 

találunk. A Románia felé való kivándor- 

lás némi csökkentése czéljából ugyanis 

Udvarhelymegye külön-felterjesztéssel élt 

a magas kormányhoz s utalva e tárgy- 

ban a három érdekelt székely vármegye 

főispánja részéről föltenjesztett kollektiv 

emlékiratra, a következő intézkedéseket 

kérte elrendelni : 

1. Nők egyáltalában csak férjeikkel 
utazhassanak Romániába. 

2. Ha egész család részére adatik ki 
utlevél, minden egyes családtag külön 
személyleirása csatoltassék. 

3. Hadkötelezettség vagy adózás te- 
kintetében tartozásban levő egyének ké- 
relmei visszautasittassanak. 

4 Ily tartozásban nem lévő egyének 
kérelme se eteljesittessék akkor, ha az 

itteni hatóság részükre hasonló kereset- 
forrásokat képes biztositni, minőt Romá- 
niában remélhet. 

5. A határszélen felállittatni kért 
elegendő számu csendőr-őrségek mielőbb 
szerveztessenek, azok a külföldre utazók 
utleveleit szigoruan vizsgálják meg, az 
utlevelek lejáratáról és a hazautazásokról 
pontos nyilvántartást vezessenek. Az ut- 
levél nélkül tározókat visszakisérik, egy- 
általán a székely-kivándorlás korlátozása 
tekintetéből, a kérdés megoldására szük- 
séges megbizható statisztikai adatokat 
gyüjtsenek. 

A belügyminiszter ur ő nagyméltó- 

sága azon elvi szempontból, hogy az egyén 

önrendelkezési joga, és az, hogy valaki 

hol üzzőn valamely foglalkozást, jogosan 

ném korlátolható, a kérelmet nem telje- 

sithette, a határszéli csendőrőrsök szapo- 

ritását azonban elrendelte. 

Ezen kérdés egyébiránt a magas kor- 

mány kiváló gondoskodásának 

képezi tárgyá t, csakhogy mélyebben 

ható intézkedések által, óhajtja a bajt or- 

vosolni és ez irányban folynak a tanács- 

kozások.* 

A t. olvasónak feltünik bizonyára, 

hogy ebben a tudósitásban a bekezdésben 

az erdélyi románlakta vidékekről van 

emlités téve, a honnan a lakosok Romá- 

nia felé vándorolnak. Azután csakhamar 

nem-románlakta vármegyék, hanem Ud- 

varhelymegye és aztán a három székely 

megye három főispánja tesz fölterjesztést 

a belügyminiszterhez. 

Hogyan jőnek a székely megyék fő- 

ispánjai arra a gondolatra, hogy ők tesz- 
nek fölterjesztést, a kiknek vármegyéib en 

a magyarság van többségben, a románság 

pedig kisebbségben ? — Nem természe- 

tesebb lett volna-e az, hogy azok a vár- 

megyék főispánjai tették volna a fölter- 

jesztést, a kiknek megyéiben a többséget 

a románság és nem a magyarság képezi ? 

Nekünk ugy tetszik, hogy a három 

székely főispán bár az erdélyi románlakta 
vidékekről való kivándorlásról beszél, de 

tényleg a székelyek kivándorlása lebegett 

miud a háromnak lelki szemei előtt. A 

székelyek kivándorlását óhajtják csökken- 

teni, s ha lehet, teljesen megszüntetni. 

Hát ez igen helyes, hogy első sor- 

ban saját vármegyéik érdekeit hordozzák 

szívükön. Azonban nem csak székely ki- 

vándorlás van ám, hanem van román, van 

csángó magyar kivándorlás s némi rész- 

ben szász kivándorlás is. Ma ott állunk, 
hogy nemcsak a három székely megye, 

de az erdélyrészi megyék összes főispán- 

jai is bátran aláirhatták volna azt a föl- 

terjesztést, a melyet csak három főispán 

irt alá. A kivándorlás nincs egy-két me- 

gyéhez kötve, hanem kiterjed az egész 

erdélyrészi kerület minden megyéjére; és 

ha mégis épen a székely megyék főispán- 

jai emelték fel legelőb b még a román ki- 

vándorlás érdekében is hathatós szavukat: 

ez magas látkörüknek és hazafias lelkü- 

letüknek a legfényesebb bizonyitványa. 

Udvarhelymegye derék alispánja még 

azon intézkedéseket is jelzi az öt pont- 

ban, melyek által a kivándorlást nézete 
szerint csökkenteni lehetne. Az öt pont 

között a 4-ik igen életre való, helyes 

intézkedés fogott volna lenni. E szerint 

az olyan egyéneknek, kik számára a ha- 

tóság hasonló keresetforrásokat képes ide- 

haza biztositni, minőt Romániában remél- 

het: az utlevél teljesen megtagadandó. 
Az 5-ik pontban a határszéli csendőr- 

őrség szervezését kérelmezi. 

A belügyminiszter Ugron alispán 

négy pontját keresztülhuzta, azon elvi 

szempontból, hogy az egyén önrendelke- 

zési joga és hogy valaki hol üzzön vala- 

mely foglalkozást, jogosan nem korlátol- 

ható. Más szavakkal ez azt teszi, hogy a 

kinek tetszik Romániában keresni meg 

élelmét, az olyan mehet, adni kell neki 

utlevelet. 

Hát ez a nyilatkozat, valljuk meg 

csak őszintén, nagyon, de nagyon lesujtó 

lett volna a három székely megye főis- 

pánjára, ha a miniszter utána nem tette 
volna ezen figyelemreméltó megjegyzést : 

„Ezen kérdés a kormány kiváló 
gondoskodásának tárgyát képezi, csakhogy 

mélyebbre ható intézkedések által óhajtja 
a bájt orvosolni és ez irányban folynak 
is a tanulmányozások.4 

Ugy legyen ! 

E kitérés után, mely nem volt fölös- 
leges, most már a brassóvármegyei ki- 
vándorlásra térhetünk. 

— 

m. 

Brassótól Párisig. 
- Gyalog uti levelek. - 

XXVII 

A Vogézekben. 
Páris, 1892. máj. 14. 

Kedves barátom ! 
Másnap reggelén 4 óra telé hallottam, 

hogy valaki az istállóban dolgozik; gondoltam, 
hogy az inas az, ki már napi munkáját kezdi. 
Fel akartam én is kelni, csakhogy oly édes 
volt a lágy szénában feküdni; szempilláim pe- 
dig még álomsulylyal nehezedtek szemeimre. 
Végre mégis csak fölkeltem, s már is hallot- 

tam, hogy az inas nyájasan jó reggelt kivánt. 
Fölkeltlem, megmosakodtam, s most jó lett 
volna reggelizni. 

Az inas egy idő óta oly furfargosan 
nézett rám, hogy bizony nem tudtam kita- 
lálni, hogy mi baja van, Egyszerre csak azt 
kérdi tőlem, hogy szeretem-e a tojást ? , Hogy 
szeretem-e? 1. *) a kérdés; hozzon csak mi- 

nél többet, akkor mindjárt megláthatja, hogy 
szeretem-e ? 

Csakhogy már nem volt szükséges a to- 
jásokat elhozni: ott voltak azok már szép kis 
rakásokban; azért kelt fel valamivel ko- 
rábban, hogy számomra a tyukok összes tojá- 
sait megszerezze. Evésközben a lány is eljött 
s miután aprólékosan megkérdezte, hogy jól 
aludtam-e, stb. végre tudtomra adta akadozva, 
hogy ha nem volna ellenemre, hogy marad- 

jak ott még náluk 1--2 napig, hogy még 

mesélhessek idegen népekről és arról, a mit 
láttam utazásom alatt. Magától értetődik, hogy 
nem hajtottam a leány kérésére, s így még 
darabig elkisérve az inastól s a leánytól és 
minden ivá behatoltam a 
Vogézek erdőségeibe. Nagy léptekkel halad- 
tam tovább, mert tudtam, hogy még nagy 
utam lesz a határig. Folytonoson csak sötét 
erdő, erdő, s semmi egyéb fenyőknél. Lépten- 
nyomon mindenütt források fakadtak, melyek 
kis patakokká egyesültek, s ezek akkor oly 
sajátságosan susogtak, s fecsegtek! Már több 
vadásztanya s fürészmalom mellett haladtam 
el, s még mindig nem akart feltünni Wan 
genburg. 

A mint így tovább haladtam, valaki 
utánam ballagott, s a mint oda néztem, hát, 
fiatal, talán alig 18 éves favágó volt, ki va 
lami fürészmalomtól jőve, szintén Wangen- 
burgba szándékozott. Ugyanaz az utunk volt 
s így együtt haladtunk tovább. 

A mint így mentünk, egyszerre csak 
magányos, meredek szírten valami régi lo- 
vagvár romjai tüntek fel előttem. Az oldalfa- 
lak állanak még, mivel oly óriási sziklatöme- 
gekből vannak alkotva, hogy az idő hatalmá- 
nak ellentállhattak, s talán még sokáig is el- 
lent fognak állani. Utitársamtól megtudtam, 
hogy ezek a régi ,Frendeneck4 várának rom- 
jai, melyet állítólag még az óriások épitettek 
volt. Sokáig elnéztem a romokat, hogy mily 
fenségesen emelkedtek a hajnali napban, vér- 
piros fénynyel övedzve s mely romok tetején 
magasan égbe meresztették sugár törzseiket 
a fenyők. 

A vár 

1 tól 
lalmalktól 

romjaitól már nincs messze 

Wangenburg, s csakhamar egynéhány szétszórt 
házat láttam feltünni a sürü fenyvesben. Wan- 
genburg fürdőhely füdőbetegek számára, s jó 
hirben áll ozondus friss levegőjeért. Magán a 
helységen semmi különös nincs; sem nem 
falu, sem nem város; igazán az embernek ka- 
resnie kell kifejezést, hogy elnevezhesse vala- 
minek. Imitt egy-két ház, amott is nagy, ter- 
jedelmes kertek s szántóföldek közben : ilyen 
Wangenburg. 

S mégis, nagy híre van neki a vidéken, 
mert hisz egészen a franczia határig nincs 
többé helység, hanem csak egyes, elszórt pa- 
rasztházak, valami félreeső völgykatlanban, hol 
félig-m ddig mentve vannak a jéghideg fa- 
gyasztó szelektől. Tudtam, hogy a Vogézek- 
ben talán alig fogok ilyen parasztházakra 
bukkanni, s így Wangenburgban előbb jól 

akartam lakni A fiatal ember házat mutatott, 
mely épen utunkban volt, hogy ott tejet kap- 

hatnék, s így egymástól elváltunk. Kovácsmü- 
helybe léptem be, s a mester kérésemre nagyon 
barátságosan a szobába vezetett. s csakhamar 
hatalmas tál tejleves állott előttem. Meséltem is 
egyet mást utazásomról, s végre az utam fe- 
lől kérdezősködtem, hogy merre kell mennem 
Nioedeck felé ? 

„Menjen csak ezen a gyalogösvényen 
fölfelé, s akkor a ,Schneeberg"-re fog jutni, 
mely azért neveztetik így, mivel rajta a hó 
2 hónapnál hosszabban marad meg, mint 
másutt. Azután menjen körülbelül 10 porczig 
lefelé, akkor táblát fog látni ilyon felirással: 
„Donon 21 klmt.4; akkor kövesse csak azt 
az ösvényt. 

Megköszöntem gazdám szivességét, s a 
mutatott gyalogösvényt kezdettem hágni. Bor- 
zasztó k vecses, nehéz utam volt, mely né- 
ha néha majdnem 60 foknyi lejtő alatt veze- 
tett fölfelé. — Haladtam-haladtam, sokszor 
négykézláb mászva, mert különben nem 
birtam volna tovább jutni. Végre moh- 
lepte kövön megpihentem; nem birtam már 
lábamat, ugy el voltam fáradva. De az ut is 
iszonyu rögős volt. Mindenütt rengeteg nagy 
sziklatőmegek keresztül-kasul hányva, mintha 
óriások itt őrült játékot üztek volna, hogy a 
föld vázáról ezen tömegeket törjék le, s hány- 
ják így össze-vissza. S a kövek is mind oly 
furcsán szabályosok voltak ! Oly szép éleik s 
lapjaik voltak, mintha a kőmives már mind 
megfaragta volna, hogy építsenek velök. Ezen 
chaosban pedig oly gyönyörű málnák s áfo- 
nyák nőttek, hogy csak kedvteléssel néztem a 
nagy, kiterjedt piros lejtőt, s azután ezen 
mohlepte köveket, s közöttük a sudar fenyő- 
ket, melyek gyakran valamely szirten haj- 
tottak gyökeret. 

A mint tovább fölfelé haladtam, egy- 
szerre csak valamit a fák koronáiban süvöl- 
teni és zugni hallottam, mintha nagy vihar 
támadt volna az erdőre, Röviddel reá, máris 
kis hegyi zuhatagok omoltak a magasabb 
régiókból utamra s most megtudtam, 
zápor dúl az oer lö 

lyen odalenn a fák al tb j 
egy csepp sem eshetett reám. De c ikk 

Némely h megváltozott a helyzet, 
ösvény szélesebb volt, s 

csapta a zápor arczomat. 



a király és haza törvényei iránti hüség-esküt 

54 lap B S S 114 szám 

A honvédek eskületétele 
Brassóban. 

1890. nov. 19.én. 
A brassói m. kir. 24-ik honvédgyalog- 

ezred 1-ső zászlóaljának mintegy 80 főből 
álló legénysége f. évi nov. 19-én tette le 

a helybeli uj honvéd-laktanya udvarár. Az 
ünnepélyes esküt csendes mise előzte meg, 
melyet főt. Hemits József cs. és kir. tábori 
lelkész tartott. A csaruok és laktanya ezen 
ünnepélyes alkalomra csinosan volt feldiszitve 
nemzeti lobogókkal és fenyőgalyakkal. A 
megesketendő legénység Giünspachor József 
százados parancsnoksága alatt vonult ki teljes 
diszben. Beosztott tisztek vollak: Bodó Pál 
főhadnagy, a ki a csinosan diszitett tábori 
kápolnát is készitette; Balassa Béla hadnagy 
és Ormossy Károly őrmester. 

Az ünnepélyen jelen voltak : Sassy Nri- 
gyes ezredes. Véber Gyula őrnagy, Klein 
Frigyes százados, Hakor Ferencz százados, 
kezelő-tiszt, Kiss Sándor, Bodó Ádám, Hor- 
váth György, Veszter Vilmos, Kovács Lázár, 
Gráf Endre és Kozma József főhadnagyok, 
Szereday Ferencz, Orbán Pál és Horváth 
Károly hadnagyok. 

A nők közül: mlgos Sassy Frigyesné, 
mlgos Dánfiy Dénesné Lenke és Jolán kedves 
leányaival, Wéber Gyuláné, Kozma Józsefné 
és Szereday Ferenczné. 

Az 1848/49-iki honvédek közül: Koós 
Ferencz kir. tanácsos, nyug. tanfelügyelő. 

Ilstentisztelet vége után a jelenlevő tiszti 
kar a zászlóalj elébe lépvén, Sassy Frigyes 
ezredes és ezredparancsnok a honvédeket 
megszólitván, szépen átgondolt magyar be- 
szédben fejtegette az eskü fontosságát, melyet 
ezen alkalommal Jetlenni fognak. E szép és 
hazafias beszéd hatása alatt hivta fel a vité- 
zeket az eskü letételére, mely után a vezénylő 
százados a legénységet esküre yelvén, 
előlépett Bodó Ádám főhadnagy ezred-segéd- 
tiszt, a kinek a csengő hangon előmondott 
esküminta után mintegy 70 magyar honvéd, 
derék székely fiu esküdött dörgő, lelkes han- 
gon hüséget a királynak és hazai törvények- 
nek. A németajku 3 honvédet Orbán Pál, a 
románajku 6 honvédet pedig Kis Sándor fő- 
hadaagyok eskették fel saját anyanyelvükön, 
megelőzőleg mindkettő hazafias német és 
román nyelven tolmácsolván az eskü fontos- 

ságát. Ezután a zászlóalj diszmenetet tartott 
az ezredparancsnok és a tisztikar előtt. 

A legszebb rendben lefolyt ünnepség 
után Sassy ezredes és ezredparancsnok barát- 
ságos áldomásra hivta meg a helyszinén az 
összes jelenlevőket, kik azon örvendetes tu- 

dattal oszlottak el azután, ogy a brassói 
24-ik honvédgyalogezred tisztikarát és legény- 
ségét a király és haza iránti rondületlen hü- 
ség és hazafias szellem lengi át. Éljenek ! 

Mit tegyünk a hétfalusi csángól 
érdekében ? 

NI 
A téglakészités szintén nem is- 

meretlen a csángóknál. Értenek ők ehbez is, 
hanem csak mellékesen foglalkoznak vele, 
akkor, mikor szükségük van reá. A csángó, 
mielőtt épiteni akar, meghordja a fát, meg- 
hordja a követ, megcsinálja házi népével a 
téglát s csak azután bocsátkozik alkudozásba 
a magaféle kömüvessel, a kinek, ha egyez- 
ségre jut vele, ráadásul házanépével együtt 
segitségül szegődik, addig mig a munkába 
vett ház vagy gazdasági épület elkészül. 

Ha a csángók a téglavetéssel iparszerü. 
leg foglalkoznának, t. i. nemcsak a maguk 
házi szükségletére, hanem eladásra is dolgoz- 
nának, pénzt szerezhetnének ebből is. A tégla 
most keresett czikk, anzak jó keletje van 
mindenütt. Nemcsak a hétfalusi községekben, 
hanem Brassóban, sőt a távolabbi vidékeken 
is elárusithatnák a jól megkészitett téglát. 
Kár, hogy erre az egyes községek sem gon- 
doltak még eddig. Pedig egy jó szerkezetű 
tégla- és cserépé k 1 a község 
jövedelmét emelni s a pótadót jelentékenyen 
apasztani lehetne. Még jobb volna azonban, 
ha erre maguk az egyes csángó gazdák vál- 
lalkoznának. Ily telepet szövetkezve, t. i. töb- 
ben összeállva is létesithetnének, ez esetben 
olyan berendezéssel, hogy az a mai igények- 
nek is megfelelne s a versenyt kiállaná más 
hasonló ipartelepekkel. Az épitő anyagok 
készitésével való foglalkozás soha sem jár 
kárral; ép azért e már ismert iparágat hala- 
déktalanul meg lehetne honositani. A ki előbb 
fog hozzá, az boldogulni fog. 

A mészégetés a pürkerecsi csán- 
góknak régi időktől óta specziális foglalko- 
zását képezi. Azon a vidéken ez rt „mesze- 
sek"-nek hivják őket. A brassómegyei s a 

távolabbi há ékmegyei ekben i 
utozahosszat árulja a csángó a meszet. Meg- 
rakott szekérrel elindul hazulról s addig jár 
vele, mig az megürül. Azután ujból kezdi s 

igy folytatja ezt csaknem egész éven át. 

Annyi tény, hogy a csángó meszesek 
kezdetleges üzleti szellemmel birnak 

pedig ez iparág csakugyan megérdemli a fej- 
lesztést, mert az csak akkor fizeti ki magát 
valójában, na nagyban üzetik. Ep azért arra 

kell buzditani a mész-égetéssel foglalkozókat, 
hogy közösen, kevesebb szünetet tartva, men- 

peget 

közsé 

óg. még; 

től többet termeljenek s arra törekedjenek, 

hogy a közeli városokban levő mészeladási Darázs Miska, szövegét irta Zoltán Vilmos. 
raktárak, valamint az épitőmesterek szükség- 
leteit állandóan ők fedezzék s az idegen 
mész-termékeket mentől nagyobb területről 
kiszoritsák. E végből keressék föl a távolabbi 
piaczokat s próbálják meg a vasutak ebbeli 
szükségleteinek szállitására is vállalkozni , s 
ha ez egysze, sikerül, s ha a feltételek ki- 
elégitők lesznek, ott állandó fogyasztásra ta- 

lálnak. E mellett a közeli fogyasztókat is el- 
Játhatnák a szokásos módon. Megjegyzendő 
azonban, miszerint itt az első teendő az 

volna, hogy a mészégetéssel foglalkozók va- 
lamennyien szövetkezve, közös termelésre 
vállalkozzanak s a mész árukból a megren- 

delések kielégitésére otthon minden időben 
egy nagyobb mészraktárt tartsanak. 

Irodalom. 
Megjelent a ,Jó Egészség naptára" a 

magyar nép számára, az országos közegészségi 
egyesölet kiadásában az 1894. évre. Ez a 

rondkivül ízlésesen kiállitott naptár változatos, 
mulattató tartalmával és szép kiállításával 
már is meghódította a magyar népet, évről-évre 
több példányban terjed el és szorítja ki az 
egyéb kalendáriumokat. A legujabb harmadik 
évfolyamban is tőrül-metszeit eredeti czik- 
kekkel kedveskednek legjobb iróink a népnek, 
kerülve mindenütt a tudákosságot. „Örzse 
néni meséje" (Vilmától), ,„A jó atyafiak" 
Tóth Bélától), ,A tanyák világában" (Sebők 
Zsigmondtól), „Egy gyerek, semmi gyerek 
(Rákosi Viktortó ) miudmegannyi elbeszélést 
burkolt jó tanács a népnek s az orvosok is, 

kik közül Csatáry Lajost, Csapodi Istvánt, 
Rákosy Bélát, Szendeffy Áladárt és Szontagh 
Tamást említjük meg, könnyen érthető mó- 
don tanítják a népet az egészség megóvására. 
Különösen hasznos része a naptárna „a mua- 
kások betegségeiről szóló czikk, melyben 
minden foglalkozásnak é terségnek m 
vannak írva az egészségi szabályai, még pe- 
dig betürendbe szedve, hogy kiki megtalálja 
a magáét. Végül egy utmutató szegény bete- 
gek számára, kik ismeretlenek Budapesten, a 
szokásos vásári mutató stb. S a komoly alap- 
hangot sikerült élezek derítik föl, szép rajzok- 
kal ékítve. 

A naptár ára 30 kr., a k 
példányt rendel, az példányonként 27 kraj 
ezárért, 11-50 példányig 25 krért, 50 pé- 
dányon felül 22 krért kapja példányonként 
bérmentes küldéssel az egyesülettől. Melegen 
ajánljuk a naptárit különösen néptanítoknak, 
jegyzőknek és mindenkinek, a ki a nép javát 
szívén viseli. A pénz előlegesen az országos 
lözegészségi egyesület pénztárnokához, Buda- 

pesten, Eszterházy-utcza ő. sz alá küldendő. 

-
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Uj zenemüvek. A pécsi Valentin 
Károly fia zenemükereskedés kiadásában a 
következő uj zenemüvek fölötte csinos kiállí- 
tásban jelentek meg: 

Mily kellemetlen volt ez rám nézvel 
.Noemcsak a kemény, rögös ut, de még 

az eső is!. . 

Hej, de mily vihar fogadott itt ! 
bófehér ködtömegek, a melyek ott 

kószáltak ! Itt át kellett mennem. Minél ma- 
gasabban szálljottam volt, annál ridegebb s 
komorabb szint váltott az erdő is. Azon fe- 
nyők, melyek lenn a völgyben oly magasan 

hordták büszke koronájukat, hogy a szem 
alig nézhette csúcsát, itt kicsinyek s eltör- 

pültek; hitvány bokrok léptek fel alpesi nö- 
vényekkel váltakozva. 

égre ez a vegetatió s megszünt s csak 
még sárgult fű és apró cserjék maradtak 
meg. Hej, de mélyen hajlottak meg e cserjék 

Rá meg a fagyasztó vihar fuvallata alatt ! 

egyes zivatarfelhők gomolyodtak rajta át, per- 
czekre az egész csucsot ellepvén... 

rr! de hideg fagygyal üdvözölt a ma- 
gaslat! Dideregve átjátt a finom poreső s 

hozzájárult még a kemény éjszaki szél. Ég 
pedig milyen szél ! 

gész erőmet kellett megfeszitenem, 

hbogy földre ne teritsen s csak nagy nehezen 
irtam az erdő másik szélére vergődni. Most 

lajdonképen a feliratos táblát kellett volna 
álnom, csak sajnos, hogy nem találtam 

emmit. A nagy szél bizonyára már — ki 

dja, hol viszi a táblát s igy csak iparkod- 
nom kellett, hogy a saját jó belátásom 

erint irányitsam lépteimot. 

Eleintén jól is ment a dolog; csakha- 

. Végre a Schneeberg tetejére 

Jó uton voltam-e vagy sem, én nem 
tudtam, hanem csak indultam tová b Hegy- 

nek fölfelé-lefelé, lezugó hegyi patakon át 
egyre csak előre s előre. Végre a szél süvöl- 
tésében s az erdő tompa morajában ugy tet- 

szett, mintha kutyaugatást hallanék. Végre 

talán mégis emberekre találok e rengetegben 
Egy vén vadász volt. ki az elterülő 

pázsitos réten állott s kiváncsi szemmel rám 
tekintelt. Feléje léptem s üdvözöltem, mire 
ő nyájasan felelt s azután a Niedeck felé 

vezető ut felől kérdezősködtem. 

—– Oh, jó barátom, itt nagyon rosszul 
ment, - felelé ő - mert most ujból a he- 
gyen fel kell mennie. 

Kérdezte, hogy honnan, hová? s mialattt 
az évszázados tölgy tövében leereszkedtem 
egyre csak néztem azt a ha almas bő forrást, 
mely a szikla tövéből előbugygyant. 

Amint igy néztem, hát kéretlenül is 
elmondotta a vén vadász, hogy a környéken 
lakó parasztok azt tartják, hogy ez azon kut- 
forrás, melynél a monda szerint Hagen, 
Siegfriede: agyonütötte. „Ezen kutforrás — 
tevé hozzá — csak azóta oly mély s kékes- 
fekete, a mióta a rémtett megtörtént; azolőtt 
sokkal kisebb volt s az ember a fenékig lát- 
hatott. De mióta a gyilkosság megtörtént, 

megharagudott a hegy szelleme s a forrás- 
nak feneketlen zélységet adott. 

Én a kutforrásra néztem, mely hatalma- 
san a pázsitra előbugygyant a tágas térre 
sötét erdőkoszorujával és áhitat fogott el. Igy 

hát még az egyszerü ember is tud valamit 

Hágenról s gonosztettéről! S én, ki a messze 

Erdélyben utra keltem, soha se hittem volna, 
hogy én is egyszer azon helyre kerüljek, hol 
a Niebelungok királya életét hagyta. A va- 
dász kutyájának fütyölt, de én még sokáig a 
kulforrás mellett állottam. Mintegy szent 
ihlottől elfogva lehajoltam s ittam a vizéből. 
Ugy tünt föl előttem, mintha a hős villámló 
szeme tündökölne s mintha mögötte az áruló 
ólomszürke bősz arczát látnám. Még egyszer 
megtekintettem a tájat s lassan azt az utat 

követtem, melyet a vadász mutatott volt. 
A dombra felérkeztem s végre egyné- 

hány parasztházra is bukkantam. Az egyikbe 
etértem s valamit enni kértem, a mit aztán 

megfizetnék. 
„Itt nem fizetünk semmit sem, hanem 

mindent Istenért és köszönetért adunk 1" — 
mondá a parasztasszony s darab kenyeret 
adott a kezembe, hogy megvárhassam, mig 

a kávé elkészül. Végre egy kis fiu óriás- 
csészét hozott s az asszony egészen tele töl- 
tötte. De jól izlett. . . mert a kávé meleg 
volt, s odakünn pedig süvöltött a vihar s 
oly rémséges volt a vad magaslatokon! A 

szobában pedig oly barátságosan sistergett a 
tüz a nagy kályhában s a vén kandur oly 
bizalmasan simult hozzám, hogy perczekre 
egészen megfeledkeztem arról, hogy még 
egészen lucskos vagyok, s hogy még az 
esőbe ki kell mennem. - Végre azonban jól 
voltam lakva; az ut felől eligazodván, meg- 
köszöntem a bő vendégséget s aztán ujból 
kimentem az őserdő rengetegébe. 

Tisztelem kegyedet, s maradok 
őszinte barátja 
Lajos. 

I. , Klárika-Csárdás4, Zenéjét szerzé 

II-ik kiadás, ára 1 frt. Ezen piéce Küry Klá. 
rának a népszinház kiváló tagjának van 
ajánlva és ennek sikerült arezképével van el- 
látva. 

II. Dankó Pista „Legujabb nótái"-nak 
1-ső füzete, tartalmaz két nótát és pedig : 1) 
Hallod rózsám, Katika.. 2) Száraz malom 
van a falu végén. . . Mindkét nótának szö- 
vegét is Dankó Pista irta, és Vidor Pálnak, a 
népszinház jeles tagjának ajánlotta. Ára 
60 kr. 

Ezen zeneműüveket a 
kedvelő közönségnek a leg g n ajánl- 
hatjuk, különösen a Dankó nótáit, melyek 
valóban meg is érdemlik, hogy országszerte 
elterjedjenek. 

jó magyar zenét 
. 

Sokat igérni s keveset, vagy épen 
semmit adni, mai napság általánosan bevett 
szokás nemcsak a társadalomban, hanem a él pkiadóinál is. Oly lap is alig van, a mely csak annyit is ad, a meny- nyit rendesen meg szoktak igérni a lapok elő. fizetési felhivásaikban ; olyan lap pedig, a mely nemcsak igéretét beváltja, hanem azon- elül is tesz az olvasó közönség érdekében, csupán egy van : ez a ,Képes Családi Lapok- a maly nemcsak a szépirodalom minden ágá- ból nyujt olvasmányokat, hanem évenkint 4 önálló regényt is ad olvasóinak ingyen, mi által az előfizetők rövid pár év alatt egész önálló könyvtárra tehetnek szert. Ezt a lapot, mint a legolcsóbb és legjobb szépirodalmi lapot mi is legmelegebben ajánljuk olvasóink figyelmébe; a kiadóság szivesen küld mutat- ványszámot, ha eziránt megkerestetik. Kiadó- ság Budapesten, Nagy-Korona-utcza 20. sz. 

A csángó legények. 
Hétfalu, 1893. nov. 17. 

Tekintetes Szerkesztő Ur! 
Sziveskedjék e pár sort becses lapjába 

felvenni. Nagy port vert fel az a héttalusi le- 
gényduhajkodás, pedig az egész nem egyéb 
gyerekek ostoba komédiáinál, melyet egy 
ügyes ostorcsattantással rég belehetett volna 
szüntetni. 

Tessék a hatóságnak az én csalhatlan, 
biztos és semmi költségbe nem kerülő óvsze. 
remet alkalmazni s merem állítani, egy félév 
alatt a legszebb rend fog uralkodni Hétfalu 
utczáin. 

Hatósági rendelet : 
1. Minden legény tartozik revolverét két 

havi fogság és 20 frt pénzbirság terhe alatt 
a szolgabirói hivatalnál nyolcz nap alatt hki- 
enni. 

2. Guzsalyos házba járni se legénynek, 
se leánynak nem szabad. 

3. Megtiltatik a legényeknek esti nyolcz 
órán tul az utczán kóborlás, a leányosházhoz 
járás minden egyes esetben öt frt. pénzbir- 
ság terhe alatt, mely összeg az egyháznak 
fizotondő. 

E rendelet javulás mutatkozásáig ma- 
rad érvényben. 

Ez óvszer többet ér 12 csendőrnél. 

Egy csángó. 

A közönség köréből. 

Tekintetes Szerkesztő ur ! 

Becses lapjának közelebbi számában azt 
olvastam, hogy a helybeli rendőrségnek nincs 
tudomása a ,Novus rerum ordo" falragaszok- 

ról. Hát megengedem, hogy nem a rendőrség 
távolitotta el azokat pl. az alsó gétatéri ká- 
véház- és főreáliskoláról, de hogy azok való- 

ban ott voltak, ezt mint szemtanu állithatom, 
mert olvastam e hó 16.án d. 10 órakor az 
alsó-sétatér kávéházának egyik oszlopán, de 
12 órakor már nem volt ott. Én azt hittem, 
hogy a rendőrség távolitotta el, de ha nem 
tud róla semmit, azért még nem következik, 
hogy ne is lettek volna. 

Egy magyar polgár. 

Nyilvános köszönet. 

Alólirottak legmélyebb köszönetüket fe- 
jezik ki mindazokkal szemben a kik szeretett 

fiunk és fivérünk Fiedler Ferencz elhunyta 
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alkalmából oly meleg részvéttel viseltettek ! 

t irántunk, s különösen mély köszönetet nyilvá- 
nítunk azoknak a kereskedő ifjaknak, a kik a 

néhai szeretett fiu és temetése alkalmával a 
fáklyavivést magokra vállalni szivesek voltak. 

Agyászoló család. 

Kertész Józsof ev. ref. tanító ur- 

m. tól Bukarestből a következő levelet vettük: 

Bukarest, 1893. nov. 8. 

k : Tekintetes Szerkesztő Ur! 

Tisztelettel kérem, engedje meg, hogy 
M a ,„Brassó" nov. 4-iki számában megjelent 

„Bukaresti levelek I. pontjára szólhassak be- 
cses lapjában valamit. 

Korántsem czélom a mentegetődzés, 
mert tudom: ,„(ui se excusat : sese accusat, 
banem tájékoztatás végatt óhajtanék az irán- 
tunk érdeklődő t. közönséghez szólani. 

A háboru roppant nagy dolog, főképen, 
ha oel is esnek! Meg vagyunk támadva a 
magukat ,Dal- és műkedvelők"-nek nevezők- 
től – keményen: a ,Bukaresti magyar tár- 

sulat", a nt. esperes ur, és én. 
Társulatunk azért, mert előadása nem 

volt jótékonyczélu; az esperes ur azért, mert 
engemet eltiltott a szerepléstől; és én : hogy 
miért nem szerepeltem náluk. Ha mindezek 

felől informálva még a „Műkedvelők" sincse- 
nek: elmondom itt. 

i A ,„Bukaresti magyar társulat"-nak min- 
denik müűkedvelői előadása jótékonyezélu volt, 

1 az ma is és az fog lenni ezután is; mert ha 
eddig nem jótékony czélra gyüjtötte volna 

t pénzét, ma azzal a százezer frankot meg 
haladó vagyonával, a mivel jelenleg rendel- 

kezik, nem dicsekedhetne; nem lenne saját 
t olvasó- egylete, melyben mindennap megjelen- 

hetnek tagjai s édes anyanyelvünkön, barát- 
ságosan társalogva, elfeledjük, hogy külföldön 
lakunk. - Ha nem jótékony czélra gyüjtö te 
volna pénzét: nem lenne meg az a diszes 
nagy terme, melyben előadásait rendezheti s 

nem szorul idegenre; nem lett volna anyagi 

ereje halotti osztály felállitására még gon- 
: dolni sem, a mely évente sok hátramaradt 

árvát és özvegyet fölsegit. 
Ha édes hazánkból 

keresnek: vajjon nem a 

társulat'-o az, mely kebelére fogadja az ér- 
kezőket ? Tudnak-e a magukat „műked- 
velők"-nek nevezők ilyesmivel előállani? Ha 
igon, mutassák ki! 

A ,„Műkedvelők? Bukarestben annyit 
használnak a magyar nyelv megőrzésének, mint 

a szekérben az ötödik kerék. De nemhogy 
hasznára, sőt ártalmára vannak, mert ha 
,Műkedvelők" nem lennének, nem lenne pár- 
toskodás s ebből származó nézetkülönbség, 
harag és czivódás. És e tekintetben én is és 
minden magyar ember osztja a t. Szerkesztő 
ur nézetét; abban azonban már eltérők va- 

gyunk, hogy két társulat létezéséről tudnánk. 
Mert az a néhány ember, a ki nagy hühóval 

affektálva kiabálja, hogy ő ,„Műkedvelő kört, 
az nem társulat, csak a neve van meg. 

Én is - informálva nem lévén ügyel- 

ről, – elfogadtam a „Czigány" ban a Gyuri 
szerepét; de a mint megtudtam, hogy kik 

közzé keveredtem, visszaadtam szerepüket az 
előadás előtt 8-4 héttel. Hogy a végső pont 

felé adtam vissza, az nem való, valamint az 
sem, hogy engem eltiltott volna az esperes 
ur a szerepléstől. Sajnálom, hogy tisztes öreg 

magyar ember, ki az esperes urral és a ve- 
loem való beszélgetéset igy kiforditotta. - De 
legnevetségesebb, hogy a ,Mükedvelők" azért 

haragusznak rám, hogy visszaadtam a szere- 
pet, s büntetésből kitörölnek onnan, a hova 

tudtommal be sem voltam irva soha." 

honfitársaink föl- 
„Bukaresti magyar 

A levél többi részét, - mert lapunkban 
annak szinvonalán alul álló veszekedéseknek 
helyt nem adhatunk, - nem közöljük. 

KÖÜLÖNFÉLÉK. 
A Jókai-jubileum ügyében 

tegnap este igen látogatott értekezlet tar- 
tatott. Az értekezleten, melyen a legtöbb 
magyar egyesület képviselve volt, abban 
történt megállapodás, hogy az ünnepélyt 
a „Brassói magyar kaszinó" fogja rendezni, 

a többi egyesületek is készségesen tá- 
mogatják. A kaszinó fogja megállapitani 
az ünnepély megtartásának napját és az 
nnepély műsorát is. 

sói torna- és vivó-egy- 

let vasárnapi választmányi ülésén elhatá- 
roztatott a vivó- gyakorlatok megkezdése 
és azok már hétfőn este kezdetüket is 
vették. Vivógyakorlatok hetenkint kétszer 
hétfőn és csütörtökön este T-8 óra közt 

a m. kir. áll. főreáliskola tornahelyiségében 
tartatnak. 

gyvédi kamaránktól. A 

brassói ügyvédi kamara közlíi, hogy ádr. 
Veiss Ignácz ügyvéd a kamara lajst ro- 

mába Bressó székhelyly el folytatólag fel- 
vétetett. 

istenitisztelet 
lesz vasárnap f. hó 26-án 11 órakor, melyen 
Vaska Béla lelkész ur fog egyházi beszédet 
tartani. 

– Öngyilkosság. Kamaryt Já- 
nos helybeli kereskedő, ki szombaton csődbe 
jutott, vasárnap délben mebkését szivébe 
szurva vetett véget életéne 

esz vizünk ém sokára. 
Értesülésünk szerint a felső bolgárszegen 
levő vizgyüjtő már készen van, most pró- 

bálják, s már e héten a bolgát rszegi viz- 
vezeték megnyittatik, s a bolgárszegiek 
fris vizvezetéki vizet kapnak. A város többi 
részének még várni kell e hó végéig, mert 
habár a Özenk alatti gy is 
készen van már és be is van boltozva, 
még s belső tekariténj s más aprób mun- 
kák, itt-ott a cső lefektetés még nincs 
befvjenve E hónap végén, legalá ább az 
épités vezetősége igy igéri, ez is meg lesz 

nyitható. 
– Még egyszer a földvári 

postames ter Lapunk mult száveum 
irtuk, hogy egy nov. 3-án Földvárra ér- 
kezett ajánlott levelet csak nov. 11-én 
kézbesitett; most pedig arról értesülünk, 
hogy Scheip postamester ur egy november 
án Krizbára küldött ajánlott levelet csak 

nov. 20-án küldött el a ezimzettnek. 
uk az az illetékes hatóság s 
ert 

y-szebeni hir ek. (Egy bank 
bukása,) a kereskedői körében 20-án 
roppant ízgatottság volt észrevehető. Sok arcz 

ról a kétségbeesés kinyomata tükröződött, mert 
hát az élet egyik ur Íkodó eleméről, a pénz- 
ről volt szó, még pedig ez alkalommal oly 
összegről, mely ugy a kereskedői, mint ma- 

kakat érzékenyen érin- 
el ugyanis városszerte 

gán körökben igen so 
tett. Villámként terje 

az a hir, hogy a ma a 100 éven át fenn 
állott s nagy hirnek endő Kábdebó féle bank 
fizetésképtelen lett, azaz egtete Ebukás 
még a mai napon maga után vonta egy vas- 
kereskedés bukását. Igen sokan vannak ezen 
bukás által éríntve kisebb-nagyobb összegek ig. 

Lehet hallani 40, 60 sőt 80 ezer forintig ér- 

dekelt felekről is - (Thea-estély.) 20-án este 
a tiszti kaszinó Galgóczi tábornok tiszteletéie 
saját helyiségében thea-estélyt rendez. 

– Pável püspök lemondása. A 
Nagyváradon megjelenő , Szabadság" közli 
a következő hirt: Pável Mihály püspök 

vissza akar vonulni a közélet teréről s ez 
irányban már lépéseket is tett. A püspök 
e hónap első napjaiban felkérte a kor- 
mányt, hogy tekintettel előrehaladt korára 
és még inkább az utóbbi időkben szen- 
vedett sok alaptalan, igazságtalan s mél- 
tatlan bántalmazásokra, melyek ellene több 
oldalról intéztettek és testben lélekben 
megtörték eszközölné ki az illetékes leg- 
felsőbb hely eken: a Kkire álynál és a 
szentszéknél, hogy a nagyváradi gör. ka- 
tholikus püspöki szék kötelékétől felol- 
dassék. 

– Zongora-hamorista. Lamberg 

O. hirneves vé zongora-humorista csütör- 
tökön, 23-án érdekes műsorral humo 
risztikus hangversenyt ad a „Central Nr. 18 
szállodában. 

Szinészet. 
megérkezének vala és fel- 

üték sátrukat. Három évi hosszu szünet otán 
megnyiltak ujra Thália templomának oszlop- 
csarnokos kapui, – oszlopok és esarnok nél- 
kül ugyan, de a múzsa bevonuló gyermekei 
nek hivatott, fölkent alakjai előtt. 

zelőtt mintegy két héttel tünt fel elő- 
ször a láthatáron a társulat bibliai galambja 
világos szürke repülő-titkári a 
vállain és keblet dagasztó reményekk el a 
szivében. 

Bevette magát a Drexler-kávéházba és 
mkezd ét pikkolozni. 

en a napon nem csinált egyebet, mint 
pikkojokut ivott. 

Másnap aztán a nyakába vette a gal- 
léros köpenyeget s a várost és hozzáfogott 

bérletesmádás olajágának tördeléséhez. Mint 
rossz nyelvek mondják, még a haldokló em- 
bereket is megbéreltette azzal a rábeszélés- 
sel, hogy legalább egy bérletszelvényt vigye- 
nek magukkal a másvilágra. ha már itt hagy- 
ják ezt a rögös földi pályát. És a halni 
készülő emberek nem költöztek el, hanem azt 

szuggerálták maguknak, hogy ha már bérle- 
tet vettek, hadd járják azt le is, meghalni 
ugyis stenk ráér még. 

A titkári köpeny egy szép napon gaz- 
dájával együtt eltünt a látkörből és utána 
nemsokára egy hózivataros éjjelen megérke- 
zett a kedves kis csapat; álnatron törődöt- 
ten tagjaikban, a hosszu radalmaitól, 
de a bizalom és lelkesedés sztkrajával lelkeik- 
ben — az uj otthonban. 

Az nj otthonban . . Istenem, hány- 
szor cserél otthont ez a kedves nép göröngyös 
földi pályatutásában, hány zivataros éj homá- 
lyos köde fogadja őket veadégül olyan töldön, 

melyre mi azt mondjuk, hogy ez uj otthonuk, 
s melyre ők azt felelik - ez a mi hazánk ! 

A magasztos hivatás teljesitésében vivott 
küzdelem a lelket magasra emeli; ezek a 
emberek csak a lábaikkal járnak a porban, 
de homlokukon mindegyik csillagot visel. 

Mennyi öumegtagadás, mekkora lemon- 
dás és milyen nagy büszkeség lakozik egy 
szinészben, ki hivatása magaslatán érezve 
magát, visszatekint a multra, melyben olykor 
kinos megaláztatások között kellett megtanul- 
nia, bogy az emborek előtt kalapját levegye, 
de azt nem tudta megiamuni ogy ugyan- 
akkor a fejét is hajtsa me . 

iszen már első ét is egy ideá'is 
eszme iránti lelkesedés nemes büszkesége 
sugalmazza s még nem is ismeri a sikamlós 

szkákra emelt világ viszontagságait, szivébe 
szülői átok, előitélet és testvérek el- 

idegenülése töri bele az erőszakos meghason- 
t. Hát hogyne a Ikosson magá- 

inden szeretet közösségéből kita- 
gadott nép egy külön világot. egy kis köz- 
társaságot, a hol egymást szeressék s a hon- 
nan nem térhetnek többé vissza oda, a hol 

már őket – nem szeretik . 

Lépjünk hozzájuk közelebb. Hsz mos 

nekünk is vannak ilyen szeretetből számüzött 
republikánusaink. Szeressük hát őket. Az 
Egry Noé fehérhollója, - (hogy a ,galamb"- 

szót ne profanáljam) olajággal tért vissza s a 
vén bárkás közénk jött a bárka lakóival. Van 
abban mindenkől egy pár, elkezdve a csalo- 
gánytól - a hollóig. Kezdjük hát az éneke- 
seken. 

Ferenczyné Erzsi; a népszinmüűi sziv- 

beli bonyodalmak eleven, pajkos alakjainak 
kedves személyesítője, kellemes sziupadi jelen- 

ség. Öntudatos alakitás, a drámai erő találó 

kifejezőse és szerepeinek helyes felfogása jel- 
emzik játékát. Hangja érzelmes és kifoj jező. 

Méltó partnerje az igazgató: Egry kál 
a népszinmü-kultusznak országosan is- 

ert és elismert bajnoka, ki mielőtt zinigaz 

ett, 1 igy a 

budapesti népszinház, szegedi, debreczeni stb. 
szinházaknak disze és ünnepelt tagja volt. 
Rokonszenves egyéniség. HEleven természetes 
játék, kitünő szinpadi rutin, érces hajlékony 

hang és drámai bensőség biztositják nála a 
szinpa as sikerét. 

talos Sándor: 
nek baritonját 
szólnunk. Higgadtan és tnbiotóal exekválja 
szerepeit; azt hisszük, szorgalmas szinész. 

Sz. Verbőczy Emíilia, operett énekesnő. 
Sz. Verbőezit Emilia asszonyban a társulat 
jeles erőt bir, ki komikai szerepkörében si- 
keres megoldásokhoz tudja juttatni különben 
is hálás szerepeit. 

Tarnay Leona énekesnőről szuttal még 
nem szólhatunk, mivel azon alig pár szóból 
álló szerep, melyben a „Bolondok áza" czi- 

mű bohózat pár jelenetében láthattuk, egy- 
általán nem alkalmas arra, hogy abból kö 
vetkezte ést vonhatnánk tehetségére, azonban, 
a mint óhajt tjuk, hogy ha szép római met- 
szésü á és vonzó megjelenésének elő- 
nyei művészi egyéniségével is párhuzamban 

állanak, akkor a különben még egészen fiatal 
szinésznő számot tevő tagja lehet a társu- 
latnak. 

S itt - konstatálván, hogy a társulat- 
nak még mintegy 14 tag gja csak holnap ér- 
kezik meg – tehát a már itt lévő éneke- 
sekről bár csak röviden is ezekben megem- 
lékezvén, áttérünk a társulat drámai tagjaira, 
habár be is kell ismernünk, hogy műkritikai 

ezekről kellett 

szintén 
ól 

népszinmü- 
1 kell 

n 

volna á e szólanunk. 

A társulat hősnője: Rónai Karola. 
Kissé furcsán hangzik talán, hogy Rónai 
Karola, kit az első előadáson egy könnyü 
vérü szobaleány béb hivtunk egy 
párszor – a Fedorák és Kleo- 
patrák hivatott személyesítője lenne, de 
hát ez mk igy és igen örülünk, hogy 
igy van. A dologn egyszerü mag gyarázata 
ez: a jeles ki distingvált átékával 
a szobaleány egyszerü szer Bénő is mü- 
vészi alkotást csinált, a csak holnap 
érkező tagok tén nyét pótlandó 
elvállalta az előkelő szerepköréhez nem 
tartozó ezen szerepet is, nehogy az eset- 
eg egy harmadrendü sröle bizv , az elő- 
adást fogyatékossá teg, s habár az 
ilyen szereposztások snks hasonló 
esetekben lehetünk elnézők: őszinte meg- 
elégedéssel konstatálhatjuk, hogy a ked- 
ves müvésznő ezen önfeláldozésa nem ma- 
radt a közönség részéről sem elismerés 
nélkül, mely mindjárt fölismerte a 8ági 
julcsat kisasszony rózsaszinü ruhájával és 

maszkjával történt ezen hamis visszaélést. 
Rónai Karola a társulatnak mindenesetre 
egyik legelőkelőbb, legdisztingváltabb tag- 
a, ki nek még vissza fogjuk adni azt, mi- 
vel „Sági Julcsájáérn tartozun 

ős-szerelmes: Bíham 
Közelről ismerős azok előtt, a kik a fővá- 
rosi lapok szini rovatait eeldészel ki- 
sérik. A magyar vidéki szinészet egyik 
büszkesége s a társulat lelke. Szép, nemes 
magatartásu alak, választékos modorral és 
kiváló szinpadi rutin nnal. Azonos azzal a 

kinek a fővárosban ezelőtt 2 
évve tragikus véget ért gyermeke 
halála alkalmékol az egész fővárosi sajtó 

rokonszenves részvéttel emlékezett 
meg. Szegény Bihari tehát a tragikus 
sorsa őt a szinpadról az életbe is oly meg- 
rázó eseményekben éri . 

aszer rócziné 
Erzsi asszonynál a leg, gjebb kézbem vannak 

játszodja a jóságos indulatu mamák 
fontos szerepeit jóságos arczczal és 

Pompásan alakit 
s nagy s és diskréczióval emeli ér- 
vényre zeelt Ambieziózús művésznő, ki- 
ről mamaszerepei daczára is még lesz alkal- 
munk sokszépet mondani. 

örök Margitnak - nes- 
nő ugyan, de a mennyiben eddig csak 
vigjátéki szerepekben láthattuk, ehát a 
legnagyobb elismeréssal adózunk ezen a 
téren szerzett sikereinek is és teljes 

az iránt, hogy 
ezen eliemerés inkot énekes zereplben is 
emelni fogja. zinpadi et jelen- 
tékeny kényező nek van birtokába 

nezy Bél Deromiménak 
a pariner Apa- és jellemszinész, ki a 
vidéki szinészetnél már is igen jóhangzásu 
nevet szerzett magának. Nagy odaadással 
és szorgalommal foglalkozik szerepeivel, 
ambiczióval tanul és öntudatosan játszik. 
Sok kedélyes jelenet ügyesen kidombori- 
tott mokájában fogunk még Ferenczynek 
játéka alatt gyönyörködni. Bár a kedélyes 
apák szerepei mellett ő komoly szerepei- 
ben is állandóan tőrülmetszett alakot pro- 
dukál. 

Következik a társulat jókedvü komi- 
kusa Boár József, Egyike azon szinészek- 
nek, kik a komikumnak csak spesgnela 
fajalt vannak hivatva képviselni, hanem 
azokban aztán kitünőek. Rendkivül sze- 
rencsés müvészi gonddal 
maszkirozza magát és ügyesen alakit. 
Egyébként neki, enránt Heves i Lajos- 
nak, kit titkári inkognitójában már fen- 
nebb ismertettünk : az elajággal — mrt 
később fonunk koszorut. H. Béla 

Béla. 

ummacr. 
Apró félreértés, gy a világ kegr at 

drámája. egy 
függöny felgördül. Egy fiatal ember 

asszonyka ölében ül. Egymást csendesen át 
ölelve tartják. A háttérben ajtó nyilik, belép 
egy ur utazó ruhában. A szerelmesek nem ve- 
szik észre. A férj eldobja kézi táskáját és 
esernyőjét. Előréna revolverét és lő : 

um! (Az asszony halva összerogy.) 
Bum! (A fiatal ember holtan elterül.) 
A térj: (Közelebb megy, felteszi szem- 

üvegét, és figyelmesen megvizsgálja a halot 
takat: Szent flen! Tévedtem! Más lakásá- 
ban vagyok! (A függöny legördül.) 

SZINHÁZ. 
Csütörtökön : 

DHURNKH s TA 
fővárosi i életké 

Pénteken: a Királyfogáss előké- 
szűlete miatt előadás nem tartatik. 

Szombaton : 

Királyfogás 
nagy operette. 

Vasárnap: 

KIS MADAIN A M 
legujabb népszinmü. 

yakornoki 
állás megfelelő fizetéssel, 

betöltendő egy elsőrangu biz- 
tositó-intézetnél. Megkivántatik a ma 

áko 
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Hirdetmény. 
Ezennel köztudomásra hozatik, mi- 

szerint a Brassó város legtőbb adót fize- 
tőinek (virilistáinak) névsorát összeállitó 
bizottság az 1886. évi XXII-ik törv.-cz. 
értelmében előirt nyilvános ülését csütör- 
tökön, folyó 1893 évi nov. hó 23-án 
délután 3—-6 óráig tartja a városi tanács- 
ház termében, a hol is bárki betekintést 
nyerhet az 1894. évre összeállitandó lajs- 
tromba és az elleni esetleges felszólamlá- 
sait megteheti. 

Brassó, 1893. évi nov. hó 9-én. 

A virilisták összeirási bizottsága : 

Schiel Gasztáv, 
el nök. 503 (2—2). 

Sz. 4126. ad 1893. polg. 

Hirdetmény. 
Melynélfogva közhirré tétetik, hogy 

lovag Puscariu János és társai felperesek- 
nek Szohodol és többi törcsvári érdekelt 
társközségek ellen erdő és legelő arányo- 
sitás iránt beadott 1370. 
–1891. p. sz. kereset tárgyalására határ- 
napul 1893. évi deczember hó A-ik s eset- 
leg következő napjainak délelőtti 9 órája 
a törcsvári központi községi irodába fenti 
szám alatt hozott végzéssel kitüzetett, s 
arra minden érdekelt ez uton is a birt. 
rend. utasitás 25. és 38. SS-ra való figyel- 
meztetéssel meghivatik, azzal, hogy a ke- 
resetnek egyik példányát a törcsvári köz- 
ponti irodában avagy ezen kir. törvény- 

széknél megtekinthetik. 

Brassó, 1893. november 9. 

A királyi törvényszék üléséből: 

Deési János, jagyi Dénes, 
lnök. (501) 2-3 jegyző 

7318-1893. sz. 

Hirdetmény 
Miután a Schwarzenberg- Grüner- féle 

alapitvány egy része minden évben az 
erre jogositott, az állandó hadseregnél 
vagy honvédségnél kiszolgált katonai sze- 
mélyeknek kiszolgáltatik, ugy azon ki- 
szolgált katonai személyek őrmestertől 
lefelé, kik Brassó vármegyéből születé- 
süek, vagy oda illetőségüek és kik ezen 
alapitványból való részesitésre igényt 
tarthatni vélnek, felhivatnak, erre vonat- 
kozó folyamodványaikat legkésőbb f. évi 
deczember hó 5-ig az alólirt hivatalnál 
annál bizonyosabban benyujtani, mivel a 
később beérkező folyamodványok vissza 
ognak utasittatni. 

Brassó, 1893. évi nov. hó 13-án. 
A városkapitányság. 

509 (2 3). 

Sz. 3538/1893. 

Hirdetmény. 
Hosszufalu brassómegyei község B. 

üzemosztály I. vágás sorozatának 1893- 
1897. évre 216. 4 kat. holdon engedé- 
lyezett 46541 mé-re becsült fahozamát, 
mely 5 év alatt fokozatosan kihasz. 

Bálandó, folyó évi deczember hó 
9-én délelőtt 10 órakor a község házá- 
nál tartandó zárt irásbeli ajánlatokkal 
összekötött szóbeli nyilvános árverezé- 
sen eladja és pedig külön a 21023 mé-re 
és 9251 frtra becsült jegenyefenyőt és 
külön a 25516m'-re és 8165 írtra becsült. 

Ugyanakkor árvereztetik a D üzem- 
sze folyó évi hozama, a mely 440 
m'-re és l58 frt 40 krra becstltj jegenye- 
fenyőből, továbbá 3349 m'-re és 937 
frt 72 krra becsült bükkből áll. 

A vágásterületek Hosszufalu vas- 
uti állomástól 17 klm. távolságban fe- 
küsznek, a melyből 10 klm. megyei ut. 

Az árverezési és kihasználási föl- 
tételek megtudhatók az előljáróságnál 
vagy a hosszufalusi m. kir. erdő gond 
nokságnál. 

Hosszufalu 1893. nov. 8-án. 
A községi előljáróság : 

Lukács Károly, Islik András, 
h. jegyző. 402 3.3 biró. 

g- Főlötte érdekes! 
Kérje ön az igen érdekes H és 

érpelk iárjegyzékét 15 kr. losbáeg beküldé- 
se mellett. HSGH, , rs 

kiadó- 
(415) 10--10 Amstemdam Béze andin). 

s ESZENCZIÁKAT E 
ruma, cognac, 

szeszes italok, asztali tikörők és 

k azonnali elhi- 
bákatata lkesrit 
sére a legkitünőbb mi- 
nmőségben szállitok. 

Azonfelül ajánlok 
0 k tiszta 

Kiváló eredményért kered 
Arl lapot bérmentve küldök. 

POLLÁK kárbly rötbe 
k gyálra 

PeAcs A. 
Megbizható ügynökök kerestetnek. 

Fontos háziasszonyoknak! 
a nkát, időt és egészsé 

akar megtakartan, az mosson csak a 

,SZAPPANIT szabadalm,) szappanporral, mely nevü (cs. és kir. 
mient éven minden árta 

zer családnál 
esöle legtebb mosópornak clismerve, mint ely an, 
mely által e a fehérnemü, de a kezek és ez 
egészség is kiméltetik. 

Anglis iban, pezinossz igban és Amerikában 
már a legelőke' őbb lady-k is ébb, mint 20 év óta 
haszrálják és a ,SZAPPANIT*-nil nem ismernek 
jobb mosóport, mel n Meg sznna elé- 
edve minthogy ritt 

Mi 

mas vegyitéktől, már ezer 

csomag részletes 1 
ye el van ell tv minden nag gy csomag ára 

Te 
és csupán ,S Z A P PA NI T" mosópor 

sSZ ANIT minden drogua- és b 
keleskedésben kapható, vagy egyenésen a 

Meyer Ernő Bu udapest, tts ülző uvozk 

beszerezhető, akár a en előleges benüke vagy 
pedig utánvétel melle 

elverk a monarchia minde sov 
49 kerestetnek. 

ekzcábmmgke 

Kerestetik 
föltételek mellett egy jól gya- kedvező 

korlott géptűizőmő mői rumák ké- 
szitéséhez. - Bővebb felvilágositás e 
lap kiadóhivatalában nyerhető. 

(505) 3 505) 3-3 

Üzletvezető. 
A dévai főtéren, az előlegezési 

szövetkezet palotájában lévő 

vas- és füszer fiáküzletemben 
1894. év január 1-jére betöltendő 

egy üzletvezetői állás 
1000 egyezerfrt évi fizetéssel 

— ellátás nélkül. 

Ezen állomást vinyeretk oly tel- 
jesen szakavatott vas-, vagy füszer- 
kereskedők, kik e szakmák valame- 
lyikében, mint üzletvezetők már alkal- 
mazva voltak. ! 

Az illetőnek előzékeny, jó modoru 
magyar ajku egyénnek kell lennie, 
5000 — ötezer — frt biztositék mel- 
lett, mely lehet értékpapir vagy be- 
kebelezés is. 

Bizonyitványokkal és arczképpel 
fölszerelt ajánlatok f. évi deezember 
hó 15ig küldendők 

Steiner Ferencz 
kereskedőhöz Dévára, 
Aradi-utcza 715. sz. 

Egyor vs 

Nagykereskedők orvosok, korházak, e gy 

449 7-15 

202 (58 100) 

valódi oroszlán 

— EXCELLENT 0RSÓ-GZÉRNA 
OvVemiber 2-ilketől TOVa 
ere d üzletben egy árban és pedig 

egy orsó: 10D kr. egy orsó! Em 
tuczat egy számból véve 1 frt 12 kr.-ért fg tni. 

a legjobb hollandi termék-czikk. 

VAN HAAGEN CACA 
mxxxe Minden világkiállitáson a legnagyobb dijakkal 

4 Teghar esebb kórházi orvosok és gyógyászati szaktekintélyek által 
magas hygieniai é tékünek elismerve. 

e ets Érak: 
r. = a doboz .(r 

1 klgr. / doboz frt 5 40 1 klgr. s mbe frt 6- ia 
00, rabatt. 

x 
rerti acao- Eenkers . de Brütjn, Utrecht Hollandim. 

P 

BCS CAr r Ú 
RBERTNGASSE ECsS 

G.es zölostovel 
Etek 1000 forintos és 500 forintos appoints-ekben vannak kiállítva és 

minden levonás nélkül tisztán 5%-ot kamatoznak. 
A kamat-szelvények félévenként, január 1-én és julius 1-én a nagy- szebeni és brassói intéveti pénztárakná ál, valamint a pesti magyar kereskedelmi b nknál Budapesten minden levonás nélkül és jutalékmentesen beváltatnak. A záloglevelek 3) éven belül, Hoola utján, az intézet által be- váltatnak. 

A záloglevelek pontos kamatozása és beváltásáért kezeskednek : 1) A zálaz evekk biztositásáról szóló 1876. évi törvény értelmében a záloglevél- tulajdonosok fedezésére meghatározott és azok javára telekkönyvileg biztosított jelzálogok, a melyekre leg fölebb az érték , részeig záloglevelek adatnak ki, minden záloglevélre a felügyelő bizottság ellenjegyzése ltal elismerve van 
A záloglevelek tehát a gyámsági biztositéknál nagyobb 

biztositékkal birnak. ak 
2.) Az említett törvényben előirt a záloglevél- -tulajdonosok további kü- lönös biztosítására az intézet részvénytőkéjéből kiszakított T?O00,000 forintnyi záloglevél biztosítéki alap. 3.) Az intézet egyéb: összes vagyona a tartaléktőkével együtt. 

Az ,. AIINA 5 -os záloglovelei tehát mint absolute 
biztos, ugyis mint egyike a legjövedel ibl 

l honi értékf nagyon 

árvapénzek, nyilvános és magánalapok sib. 
elhelyezésére, és a mennyiben a készlet engedi, a budapesti tőzsde árfolya- 
mában árusitjuk el azokat. 

Jelentékeny tételek bevásárlásánál középárfolyam mellett adjuk el. 
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TAKÁBÉK- És kiEZE 
braszói fktelep 

is alkalmas tőkék befektetés ére, 

v és sanatoriumoknak különös kelvezmények 


